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K A R A M B O L
O aárga keram itkövek h irte len  h á t­

rafelé kezdtek szaladni, m intha 
megvadult kacsanyáj rohant volna 

egy fekete fal felé. Egy hatalm as fehér 
villanyoszlop elől m enekültek. A villany- 
oszlop azonban egyre közeledett. Minden 
erejével belekapaszkodott a volánba.

— Ne arra! — kiálto tta valaki.
M ost szembe fu to ttak  a  kacsák. A feke­

te  falban  csattan t valami.
— Fékezz! — de lehet, hogy ez m ár sok­

k a l előbb hangzott, m ert h iába fülelt, 
csend volt. A szavak még a tánchoz és a 
bárterem hez tartoztak . Keringőztek. A p er­
dülő arcok rácsepódtak az ablaküvegre. 
S zeretett volna megállni, de a zenekar 
egy óriási dudából állandóan rátü lkölt:

— A  kék Dunán, haha, haha . . .
A  p ark e tt közepén óriási lazacdarab he­

vert. Azt akarta  kikerülni, egészen föl 
kellett kapni a lábát, és eltévesztette a 
tak tust. A lazac pirosán csillogott a fe­
kete  cipők között.

A táncolok közé vára tlanu l kék un ifor- 
misos férfiak  vegyültek. A könyökükkel 
csináltak  u ta t m aguknak.

— Nem szabad a  lazacra lépni — m ond­
ták.

Szerette volna kinyitni az autó  a jta já t, 
de nem  sikerült. K ívülről is rángatták . 
Végül kinyílt. M ár nem  lá tta  sem a k a­
csákat, sem a lazacot.

— M ennyivel m ent? — kérdezték a rend­
őrök.

— Kétszázzal — A  K ék Dunán, haha, 
haha. — Kétszázzal. Haha.

— Egészen lassan m ent — igazította ki 
egy hang —, negyvennel m ent, és ezeken 
a sárga keram itkoekákon megcsúszott. 
L átják , vizes.

J a  igen, a kacsák. De m it ak a r  ez a 
k é t nő? A keringőnek m ár régen vége 
van.

— Csuda m uris — ezt a  szőke m agya­
ráz ta  a  feketének. Mind a  kettőnek va­
cogott a foga.

Közben egyre gyorsabban forgott a g ra­
mofon. S zavakat dobált szét m aga körül. 

— A m aga kocsija?
•— M ennyi a kár?
A  gramofon m ind járt válaszolt is.
— Ütköző, sárhányák, csom agtartó, b lin ­

ker. az egész karosszéria e lg ö rb ü lt .. .
És összedőlt a kaszárnya. Nem, a k a ­

szárnya nem  dőlt össze, csak a pinceab­
lak.

— Csak egy pinceablak, csak egy p in ­
ceablak. — A lemez m ind lassabban for­
gott, aztán  lejárt. H elyette fényes üveg- 
fiolák viEantak. H asonlítottak a kacsák 
m egvadult szeméhez. Valami rossz szagú 
gum ilabdát ta rto ttak  a szája elé, ezt kel­
le tt felfújni.

— Ez zöld — szólalt m eg ism ét a  gra­
mofon. Az egyik fiolában valóban zöld 
Jeristályszemeeskék csillogtak.

A  lazacról nem  esett szó. Jobbról, bal­
ró l uniform isok vették  körül, és egy or­
vosi rendelőbe tuszkolták.

— T űrje  fel az ingét.
Az injekcióstűben ú jra  észrevette a  la­

zacot. A farkával csapkodott.
— Egy kubik v é r — hadarta  a  gramo­

fon.
— Neve? Lakhelye? — A lazacot fe­

h é r  papírba csomagolták, és rá ír tá k  az 
adatokat.

Érdekes, tán c  közben egész m ásról be­
széltek. O tt nem  esett szó sem a kacsá­
ról, sem a vérről. Szerette volna felidéz­
ni, m iről beszéltek tánc köziben, de m ár 
ism ét egy m ásik szobában ü lt, egy szem­
üveges rendőrtisztviselö bám ult rá , s ál­
landóan kérdezett valam it. „Hol, m ikor, 
hogy?” Egy u jja l b iz tatta  a szavakat, és 
nagyokat koppantott az ócska Rem ington- 
ra.

A zenekar m ég e  Kék D unát dudálta. 
A Rem ingtont pöckölő u jj m ost megállt, 

és a fényképek közt kotorászott.
— L átja  ezt a képet? Persze, ez más. 

Maga szerencsésebb. I t t  gázoltak is, s o tt-

A zsák
Eörsi István

A zsákból mindent kidobáltak, 
gramofont, pisztolyt, kenyeret, 
külön-külön mint levágott kezek 
anyátlanul hevertek a tárgyak, 
a zsákból mindent kidobáltak, 
tetemek, szüzek, kétes ügyek, 
a kéjek, megannyi síkos üveg, 
lábnyom, patakpart, nyűtt füvek 
kipotyogtak száján a zsáknak, 
a zsákból mindent kidobáltak, 
majd néhány sikolyt is kiráztak, 
s én néztem, a szűk nyíláson át, 
hogy huppan a földre a világ, 
s elfakulnak friss fényben a tárgyak, 
г horpadtan rogy a földre a zsák.

Monoszlóy Dezső
hagyták az áldozatot. O lvassa eL Három  
promill.

— Az sok?
— Súlyos ittas  állapot. Ee gázolt, ée 

o tthagyta az áldozatot.
O tthagyta a lazacot. Hogy lehet o tt­

hagyni a lazacot, am ikor az uszonyával 
vergődik, és piros, a  sárga kacsák feleme­
lik a szárnyukat, és akkor m ár m indent 
lehet látni, kinyílik a táncterem  teteje, és 
az ég közepén ott habzik az a  vörös folt. 

V — És m ost m i lesz?
— M ajd értesítjük .
— Elmehetek?
— Igen, M ár várnak  m agára. I t t  írj*  

alá.
— K i v ár rám ?
— Egy fia ta l nő.
— Kicsoda?
— H át ezt m agának Jobban k e l  tudni.

Együtt ü ltek  az autóban.
Persze, együtt ü ltek  az autóban. A b a rá t­

jának  a bará tnő je  és az a szőke nő, «ki­
vel ma este ism erkedett meg a bárban. 
M it ak a r  tőle ez a  szőke nő? M iért nem  
megy haza? M ár a keringő közben érez­
te, hogy rálépnek a lazacra, hogy nem  le ­
he t kikerülni, de a nő állandóan ostoba 
kérdésekkel gyötörte.

— Szereti a m ini-szoknyát? M elyik a 
kedvenc színe? A vastag szájú nőket szere­
ti, vagy a vékony szájúakat? — S  aztán 
v ára tlanu l m egjelennek a k a c s á k .. .

— M iért nem  m ent haza?
— C s a k . . .  Nagyon sa jná lja  a kocsiját?
— Nem.
— A kkor jó, akkor hazakísérem .
— G yakran k ísér így haza férfiakat?
— Ne legyen ilyen kiváncsi. Ma csak 

m agát ism erem.
Szerette volna, ha megszólal a gram o­

fon, vagy legalábbis ha a zenekar rákezd 
a K ék D unára. így különösen is érthető­
en hangzottak a szavak. Külön hallotta, 
ahogy a kulcs zörren a zsebében. K i kell 
nyitn i az ajtót, aztán v illanyt g y ú jtan i

Picasso: Ülő nő

Nyári színházi levél Belgrádiról

Se reggel, ha m ár a nő elmegy, még egy
ideig a szobában m arad  parfüm jének a 
szaga. De m ost még i t t  van, i t t  ü l a rek a - 

1 m iéjának a  sarkán. Illedelm esen ü l  m in t­
ha kam arazenét hallgatna. Pedig m ind­
ketten  tudják, hogy m i fog történni. Min­
dig ugyanez szokott történni, kiábrándító­
an  és egyformán, és a szobában m arad  a 
parfüm jének a szaga.

— M ilyen parfüm öt használ?
— Sem m ilyet
A Kék Dunán, haha, haha, és nem  dőlt 

1 össze a kaszárnya. B ár éppen össze is 
' dőlhetett volna, hiszen az idő sík ján  m ár 

többször nekirohant annak a falnak, m ert 
a bárban  is, és ta lán  holnapután is, ami 
az im ént történt, az néhány geom etriai 

1 vonal m echanikus összjátéka.
— A lapjában véve jó l m egúsztok — ezt 

a nö mondta, fölkelt a  rekam iéró l oda­
m ent hozzá, és a szájába csókolt.

Szeretett volna tiltakozni, nem  a csók 
' ellen, hanem  a szavak ellen, de hálás 

volt, hogy nem  ő vezeti az autót, hogy a 
nő k ivette  kezéből a volánt, és m ost m ár 
m inden felelősség az övé. Jó l tudta, hogy 
nem  úsztak meg semmit, csak az idő fiz 

1 velük játékot, hogy a karam bol sakkal 
előbb és sokkal később történt, ezt m ind 
elm ondhatta volna, de m ár egymás m ellett 

1 feküdtek az ágyban, a kacsák összevissza 
röpködtek a fejében. Sötétséget és v ilá - 

1 gosságot lá to tt egyszerre, a testük  összefo­
nódott. Később mégis ezt m ondta:

1 — Nem úsztunk meg sem m it Aki a
falnak  megy, m indig elgázol v a la k it

— Senkit se gázoltunk eL
— Csak a lazacot.
A  nö elmosolyodott, és a szájához n y ú lt
— M ár letöröltem  róla a rúzst.
A  férfi elmosolyodott, m e rt belátta, hogy 

úgy sem tu d  sem m it sem megmagyarázni. 
A m ondatok úgy illeszkedtek egymáshoz, 
m in t a koponya és a bableves. A szeme 
elő tt lebegett egy régi konyhaasztal kör- 

1 vonala. Az ap jáva l bablevest kanalaztak, 
az öccse vizsgára készült, és a koponya 

’ csontjait tanu lta . A kezében szorongatta 
a koponyát, csakúgy, m in t ők a kanalat, 
és félhangosan mormogott. Nem lehetett 
érteni, m it mormol, de m intha azt sugall­
ták  volna a szavak, hogy nem  érdemes 
bablevest z a b á im . . .

. . .  Nem érdem es ezzel a szőke nővel 
bebújni az ágyba, úgyis nekim ennek a 
falnak a refcamiéval együtt, m indez csak 
idő k é rd é se . . .  És a karthauziak  befeksze­
nek a koporsóba „M emento m óri” — m int­
ha különben el lehetne felejtkezni róla. 
Az egész É let az Idő csapdája elő tt tá n ­
torog. Azt hiszi, hogy állnak a falak  és a 
házak, hogy fix  pontokból áll a világ­
mindenség. Közben m inden rohan és mo­
zog. Hogy lehet k ikerülni a rohanó fala­
kat és házakat? E lőbb-utóbb m indenkit e l­
gázolnak, elöbb-utóbb m indenki elgázolja 
önmagát.

Aztán elaludt. A lm ában sokáig keringő­
z ö tt  „A K ék Dunán. Haha, haha . . . ” A 
rendőrök is gum ilabdákkal tülköltek a 
fülébe, és hasztalan kapkodta a lá b á t 
folyton rálépett a lazacra. A lazac pu ­
ha volt és undorító, és az uszonyával csap­
kodott.

M ásnap az egész lakásban a nő p a r­
füm jének a szagát érezte. Pedig azt m ond­
ta, hogy nem  is . . .  Mindegy. M indenki 
mond valam it. Koponya és bableves. Oda­
m ent az ablakhoz, és kinyitotta. L ent az 
u tcán csikorogva fékezett egy autó.

Kortársunk:
P IC A S S O *

Hegedűs Géza
ötlábú lován megérkezett a Rémség 
A rettent kakasok a nők ölébe bújtak 
Minden kék 
Minden rózsaszín 
A kékségben meggyötört emberi

[lények
A rózsaszínben oly kívánatos az

[asszonyi test 
De hol rejtőzik a hajnál?
A kakasok odasimulnak a nők öléhe,* 
A nők pedig négy vagy öt szemmel

lsimák

Adolf Hoffm eister: Picasso

Igen, igen, valahol óriások
[magasodnak fel 

Hosszúnyakú lányok várnak
[szerelemre

De ötlábú lovát táncoltatja a Rémség 
És fejek, karok, szétszaggatott emberi 

[testek az úton
Guernica! Guernica! Guernica!

Kortársunk Te, Picasso, tudom, hogy 
[tanúságtétel ez 

Szemünk még alig szokott át 
Rafaeltől Manet-hez 
Oly nehezen látjuk meg a Te

[képeidből
Ennem riadt tekintetünket.

Pedig Te mihelyettünk kiáltasz
Színekkel
Vonalakkal
Elgyötört és kívánatos testekkel 
Szétszabdalt végtagokkal

K rejčik: Macskák

A Rémség ellen 
Milyen nagyok lehetnénk 

(kilépünk az űrbe
meggyógyítjuk a tegnap még halálos

[betegeket
méltóságot adunk a tegnap még 

[megalázottnák
szépíteni tudjuk tegnap még oly 

[sivár otthonunkat 
kezdünk olyanok lenni mintha

[Rafael festett volna) 
És rettent a Rémség 

(szétszabdalt emberi testek
[hevernek az úton 

mintha Te festetted volna 
Guernica! Guernica! Guernica!)

Kortársunk Te, Picasso!
Szárnyaljon a galamb!
Hogy soha többé!
S ne kelljen négy meg öt szemmel

[zokogniok
A remegéstől kétfejűnek látszó

[asszonyoknak.
•  A  b elgrád i P ica sso -tá r ia t a lkat m áb ól

Milan Topolački
'А belgrádi színházi közön- klasszikus művek szerepel- 

ség tíz: éve nem tapasztalt nének) s egy kísérleti (a mo- 
hasonló nyugtalanságot, dern színpadi alkotások be- 
meg nem értést, esztétikai- mutatására). Ezeket egészí- 
erkölcsi és anyagi síkon tené ki egy opera és balett 
ennyi bizonytalanságot az előadására szolgáló színház, 
évadzáró színházak há- Ez az átszervezés — Selenié 
zatáján. E nyári feszült-  véleménye szerint — egyen- 
ségek gyújtópontjában Slo- jogú helyzetet teremtene az 
bodan Seleniének az a összes színházi alkotóművé- 
javaslata áll, hogy zárjanak szék között, csökkentené a 
be három belgrádi színházat, községi költségvetéseket, 
Itt említhető Eli Fincinek, a azonos helyzetbe juttatná az 
Jugoszláv Drámai Színház összes belgrádi művészeket, 
igazgatójának lemondása, a lehetővé tenné a tehetségte- 
Munkásszínház sorsa a szín- len színészek selejtezését — 
házak új pénzügykezelési ugyanakkor a szabad mű­
rendszerében, valamint az vészek egyenjogúan pályáz- 
„Atelje 212” kamaraszínház hatnának arra, hogy részt 
pillanatnyi művészeti •— vállaljanak a repertoár meg-
esztétikai válsága. valósításában s az anyagi ja-
Slobodan Selenié műbíráló, vak elosztásában, 

a Belgrádi Színművészeti A Munkásszínház a sziné- 
Akadémia tanára azt az elő- szék szabad társulásának és 
terjesztést tette, hogy szer- a teljesítmény szerinti java- 
vezzék át a belgrádi szjnhá- dalmazát alapelvének szel- 
zakat, vagyis hogy fovaro- .._ .
síinkben csupán két színház lemében létesült, ám úgy 
működjék: egy nemzeti látszik, a belgrádi közönség
(amelynek műsorán csapán édeskeveset nyert ezzel ez

SJ intézm énnyel. M indannak
alapján, amit az eltelt évad­
ban láttunk, illetve hiába 
vártunk, megállapíthatjuk, 
hogy a Munkásszínház a 
politikai színház törekvései 
és a kispolgári esztétikai­
erkölcsi engedmények között 
tévelyeg.
Az avantgardista „Atelje 

212” az egész évad során az 
időszerűség és érdektelenség 
bélyegét hordta magán; a 
színházi kritika a támadá­
sok özönét zúdította rá
A belgrádi színházi veze­

tőségek, a műbírálat s az 
egész színházi közvélemény 
tehát szorongással, rossz 
előérzettel tekint az új évad 
elé. Slobodan Selenié előter­
jesztése már csak azért is 
figyelmet érdemel, mert a 
következő kérdést is magá­
ban foglalja: e beállt hely­
zetben ki vállalja a felelős­
séget a közösség előtt, amely 
továbbra is kétmilliárd-két­
százmillió dinárt áldoz Belg­
rad egyévi színházi életére!

Vera Szabadi
Kiemelés


